
ה נָ שְׁ  מִ  ·  P I R K E I  A V O S

י שִּׁ   שִׁ ק  רֶ פֶּ בוֹת ·  כֶת אָ סֶּ  מַ
Learned like the daf, the literal words in bold, flowing with the elucidation

C HA P T E R  P R E V IE W

In this beautiful and inspiring perek, known as Perek Kinyan Torah, we are invited to enter the inner sanctum of the Torah's

greatness. The chapter opens with a warm and heartfelt praise of those who dedicate their lives to Hashem's Torah for its own

sake, showing how the Torah refines a person's neshama, bringing them to humility, yiras Shamayim, and true spiritual royalty.

We hear the powerful echo of the bat kol from Mount Horeb, reminding us of our deep connection to the Torah and the true

freedom that comes only through its study.

As we progress, the perek guides us in the proper derech eretz and middos required to acquire this precious gift. We learn the

immense honor we must show to anyone who teaches us even a single letter of Torah, and we are introduced to the forty-

eight essential pathways through which Torah is acquired. From minimizing worldly pleasures to loving our fellow creatures

and sharing their burdens, these mishnayos lay out a complete guide for our avodah.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

נָה א שְׁ  מִ Mishna 1 · The Greatness of One Who Occupies Himself with Torah for Its Own Sake

נָה, שְׁ  מִּ ן הַ וֹ שׁ לְ ים בִּ מִ כָ נוּ חֲ שָׁ

The Sag es  taug ht in the  lang uag e  of the  Mishnah,  in this sixth chapter of Avos:

ם: נָתָ שְׁ  מִ ם וּבְ בָּהֶ ר  חַ בָּ  שֶׁ בָּרוּךְ 

Blessed is Hashem Who chose  them,  the Sages, and the ir teaching .

, הּ מָ שְׁ  ה לִ וֹרָ בַּתּ ק  סֵ עוֹ ל הָ כָּ ר  מֵ יר אוֹ אִ י מֵ בִּ רַ

Rabbi Meir says: Anyone  who occupies  himse lf with the  Torah for its  own sake ,  purely to do the will of his Creator,

בֵּה.  רְ ים הַ בָרִ דְ כֶה לִ זוֹ

merits  many thing s .

. י הוּא לוֹ דַ וֹ כְ לּ כֻּ לָם  עוֹ ל הָ כָּ  שֶׁ לָּא   ד אֶ לֹא עוֹ וְ

And not only that, but it is as if the  entire  world is  worthy for him alone, for the whole world was created for his sake.

הוּב, , אָ עַ א רֵ רָ קְ נִ

He is  called a friend to Hashem, and he is beloved by all;

יּוֹת, רִ בְּ ת הַ ב אֶ קוֹם, אוֹהֵ מָּ  ת הַ ב אֶ אוֹהֵ

he loves  the  Omnipresent, and he loves  humankind;



יּוֹת. רִ בְּ ת הַ חַ אֶ מֵּ  שַׂ קוֹם, מְ מָּ  ת הַ חַ אֶ מֵּ  שַׂ מְ

he g laddens the  Omnipresent with his good deeds, and he g laddens humankind.

ה, אָ יִרְ נָוָה וְ וֹ עֲ תּ שְׁ  בַּ  לְ וּמַ

And the Torah clothes  him in humility and reverence  for Hashem,

ן, מָ נֶאֱ ר וְ שָׁ יָ יד וְ סִ חָ יק וְ דִּ יוֹת צַ הְ וֹ לִ תּ רְ שַׁ  כְ וּמַ

and it prepares  him to be  rig hteous, and pious, and uprig ht, and trustworthy,

כוּת, י זְ ידֵ וֹ לִ תּ בְ רַ קָ א, וּמְ טְ חֵ ן הַ וֹ מִ תּ קְ חַ רַ וּמְ

and it distances  him from sin, and it bring s  him close  to the  hands of merit;

ה, בוּרָ ינָה וּגְ יָּה בִּ  שִׁ תוּ צָה וְ וּ עֵ נּ מֶּ  ין מִ נִ נֶהֱ וְ

and people  benefit from him by receiving counse l, and wisdom, understanding , and streng th,

ה. בוּרָ י גְ ינָה לִ י בִ נִ יָּה אֲ  שִׁ תוּ צָה וְ י עֵ ר משלי ח לִ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in Mishlei, speaking of the Torah, "Mine  is  counse l and wisdom, I am understanding , mine  is  streng th."

ין, וּר דִּ קּ חִ לָה וְ שָׁ  מְ כוּת וּמֶ לְ נֶת לוֹ מַ נוֹתֶ וְ

And the Torah g ives  to him royalty, and dominion, and the ability for deep analysis  of judg ment,

ה, י תוֹרָ זֵ ין לוֹ רָ לִּ גַ וּמְ

and they reveal to him the  secrets  of Torah from Heaven,

ק, סֵ ינוֹ פוֹ אֵ שֶׁ ר  נָהָ בֵּר וּכְ גַּ תְ מִּ יָן הַ עְ מַ ה כְ שֶׂ נַעֲ וְ

and he  becomes like  a spring  that flows increasing ly, and like  a river that does  not cease  to flow;

, נוֹ וֹ בּ לְ ל עֶ ל עַ חֵ , וּמוֹ ךְ רוּחַ רֶ אֶ נוּעַ וְ י צָ וֶהֱוֵ

and he  becomes modest, and patient of spirit, and forg iving  of insult to him,

ים: שִׂ עֲ מַּ  ל הַ כָּ ל  וֹ עַ תּ מְ מַ רוֹ וֹ וּמְ תּ לְ דַּ גַ וּמְ

and the Torah mag nifies  him and exalts  him above  all the  creations .

נָה ב שְׁ  מִ Mishna 2 · The Insult of Neglecting Torah and the True Freedom of Torah Study

י, ן לֵוִ בֶּ עַ  שֻׁ  י יְהוֹ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Yehoshua son of Levi said:

ב ר חוֹרֵ הַ צֵאת מֵ ל יוֹ בַּת קוֹ יוֹם  ל יוֹם וָ כָ בְּ



On every s ing le  day, a heavenly voice  g oes  out from Mount Chorev

ת, רֶ מֶ אוֹ זֶת וְ רֶ כְ וּמַ

and proclaims and says:

ה. וֹרָ ל תּ שֶׁ נָהּ  וֹ בּ לְ עֶ יּוֹת מֵ רִ ם לַבְּ י לָהֶ אוֹ

"Woe  to them, to the  creations, because  of the  insult to the  Torah!"

א נָזוּף, רָ קְ ה נִ וֹרָ בַּתּ ק  סֵ ינוֹ עוֹ אֵ שֶׁ י  ל מִ כָּ  שֶׁ

For anyone  who does  not occupy himse lf with the  Torah is  called "rebuked,"

ם. עַ ת טָ רַ סָ ה יָפָה וְ שָּׁ   יר אִ זִ ף חֲ אַ ב בְּ ר נֶזֶם זָהָ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said: "A ring  of g old in the  snout of a pig  is  a beautiful woman who turns  away from discretion."

ה מָּ  ים הֵ לֹהִ ה אֱ שֵׂ עֲ חֹת מַ לֻּ  הַ ר וְ מֵ אוֹ וְ

And it says: "And the  tablets  were  the  work of God,

חֹת, לֻּ  ל הַ רוּת עַ ים הוּא חָ לֹהִ ב אֱ תַּ  כְ ב מִ תָּ  כְ מִּ הַ וְ

and the  writing  was  the  writing  of God, eng raved upon the  tablets ."

רוּת, לָּא חֵ  רוּת אֶ א חָ רָ קְ ל תִּ אַ

Do not read the word as "charut" meaning engraved, but rather read it as "che irut" meaning freedom,

ה. וֹרָ מוּד תּ לְ תַ ק בְּ סֵ עוֹ שֶׁ י  לָּא מִ  ין אֶ ן חוֹרִ ךָ בֶ ין לְ אֵ שֶׁ

for you do not have  a free  person except for one  who occupies  himse lf with the  study of Torah.

לֶּה,  עַ תְ י זֶה מִ ה הֲרֵ וֹרָ מוּד תּ לְ תַ ק בְּ סֵ עוֹ שֶׁ י  ל מִ כָ וְ

And anyone  who occupies  himse lf with the  study of Torah, behold, he  is  exalted,

מוֹת: בָּ ל  יאֵ לִ נַּחֲ  ל וּמִ יאֵ לִ נָה נַחֲ תָּ  מַּ  ר וּמִ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said: "And from Mattanah to Nachalie l, and from Nachalie l to Bamoth."

נָה ג שְׁ  מִ Mishna 3 · The Obligation to Treat Anyone Who Taught You Even a Single Letter with Honor

ת, חַ וּ אוֹת אַ לּ פִ ד אוֹ אֲ חָ וּר אֶ בּ ד אוֹ דִ חָ סוּק אֶ ת אוֹ פָ חַ כָה אַ לָ ד אוֹ הֲ חָ ק אֶ פֶּרֶ חֲבֵרוֹ  ד מֵ מֵ וֹ לּ הַ

One who learns  from his  fe llow even one  chapter, or one  halacha, or one  verse , or one  word, or even just one  le tter,

ד, וֹ כָבוֹ נְהוֹג בּ יךְ לִ צָרִ

needs to behave  toward him with honor,



ל, אֵ רָ שְׂ ךְ יִ לֶ ד מֶ וִ דָ ינוּ בְ צִ ן מָ כֵּ  שֶׁ

for so we  find with Dovid, king  of Yisrae l,

ד, בָ לְ ים בִּ בָרִ י דְ נֵ שְׁ לָּא   ל אֶ יתֹפֶ חִ אֲ ד מֵ מַ לֹּא לָ  שֶׁ

who did not learn from Achitofe l except two thing s  alone ,

, עוֹ דָּ יֻ וּפוֹ וּמְ לּ וֹ אַ בּ אוֹ רַ רָ קְ

yet he still called him his  master, his  g uide , and his  acquaintance ,

י. עִ דָּ יֻ י וּמְ וּפִ לּ י אַ כִּ  רְ עֶ כְּ שׁ  נוֹ ה אֱ תָּ  אַ ר תהלים נה וְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in Tehillim, "And you, a man my equal, my g uide , and my acquaintance ."

ר, חֹמֶ ל וָ ים קַ בָרִ לֹא דְ וַהֲ

And is  it not a matter of a kal vachomer—a logical argument from minor to major?

, עוֹ דָּ יֻ וּפוֹ וּמְ לּ וֹ אַ בּ אוֹ רַ רָ ד קְ בַ לְ ים בִּ בָרִ י דְ נֵ שְׁ לָּא   ל אֶ יתֹפֶ חִ אֲ ד מֵ מַ לֹּא לָ  שֶׁ ל,  אֵ רָ שְׂ ךְ יִ לֶ ד מֶ וִ ה דָּ וּמַ

And if Dovid, king  of Yisrae l, who did not learn from Achitofe l except two thing s  alone , called him his  master, his

g uide , and his  acquaintance ,

ת, חַ וּ אוֹת אַ לּ פִ ד אוֹ אֲ חָ וּר אֶ בּ ד אוֹ דִ חָ סוּק אֶ ת אוֹ פָ חַ כָה אַ לָ ד אוֹ הֲ חָ ק אֶ פֶּרֶ חֲבֵרוֹ  ד מֵ מֵ וֹ לּ הַ

then one  who learns  from his  fe llow one  chapter, or one  halacha, or one  verse , or one  word, or even one  le tter,

ד. וֹ כָבוֹ נְהוֹג בּ יךְ לִ צָּרִ שֶׁ ה  מָּ  כַ ה וְ מָּ  כַּ ת  חַ ל אַ עַ

how much more  so that he  needs  to behave  toward him with honor!

ה, לָּא תוֹרָ  ד אֶ כָּבוֹ ין  אֵ וְ

And there  is  no  true honor except Torah,

לוּ, חָ נְ ים יִ מִ כָ ד חֲ כָּבוֹ ר משלי ג  מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in Mishlei, "Honor, sag es  shall inherit,"

לוּ טוֹב, חֲ נְ ים יִ ימִ מִ משלי כח וּתְ

and it says in Mishle i, "and the  perfect shall inherit g ood."

ה, לָּא תוֹרָ  ין טוֹב אֶ אֵ וְ

And there  is  no "g ood" except Torah,

זֹבוּ: עֲ תַּ ל  י אַ תִ וֹרָ כֶם תּ י לָ תִּ ח טוֹב נָתַ י לֶקַ כִּ ר משלי ד  מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in Mishle i, "For a g ood instruction I have  g iven to you; My Torah, do not forsake ."



נָה ד שְׁ  מִ Mishna 4 · The Way to Acquire Torah Through a Life of Privation

ה, וֹרָ ל תּ שֶׁ כָּהּ   רְ יא דַּ ךְ הִ כַּ

Such is  the  way of acquiring Torah:

ל, תֹּאכַ לַח  מֶ פַּת בְּ

bread with salt you shall eat,

ה, תֶּ  שְׁ  ה תִ שׂוּרָ מְ יִם בִּ וּמַ

and water by measure  you shall drink,

ן, שַׁ י ץ תִּ רֶ אָ ל הָ עַ וְ

and on the  g round you shall s leep,

יֶה, חְ ר תִּ עַ י צַ יֵּ  חַ וְ

and a life  of privation you shall live ,

ל, מֵ ה עָ תָּ  ה אַ וֹרָ וּבַתּ

and in the  Torah you must labor;

ן, ה כֵ ה עֹשֶׂ תָּ  ם אַ אִ

if you do so, then as the pasuk in Tehillim says,

. ךְ טוֹב לָ יךָ וְ רֶ שְׁ  אַ

"praiseworthy are  you, and it is  g ood for you."

זֶּה לָם הַ עוֹ בָּ יךָ  רֶ שְׁ  אַ

Praiseworthy are  you in this  world,

בָּא:  לָם הַ עוֹ ךְ לָ טוֹב לָ וְ

and it is  g ood for you in the  World to Come.

נָה ה שְׁ  מִ Mishna 5 · Distance from Honor and Performing the Torah

, ךָ מְ צְ עַ לָּה לְ  דֻ שׁ גְּ קֵּ בַ ל תְּ אַ

Do not seek g reatness  for yourse lf in this world,

ד, כָּבוֹ מֹד  חְ תַּ ל  אַ וְ

and do not covet honor from other people;



ה, שֵׂ ךָ עֲ דְ וּ מּ לִּ ר מִ יוֹתֵ

more  than your learning , do—meaning, let your practical performance of the mitzvos exceed your study,

ים, כִ לָ ל מְ שֶׁ נָם  חָ לְ שֻׁ  וֶּה לְ אַ תְ ל תִּ אַ וְ

and do not yearn for the  table  of king s  and their earthly luxuries,

נָם, חָ לְ שֻּׁ   ל מִ דוֹ ךָ גָ נְ חָ לְ שֻּׁ   שֶׁ

for your table  of Torah and mitzvos in the World to Come is  g reater than the ir table  of fleeting physical pleasures,

ם, רָ תְ כִּ  ל מִ דוֹ ךָ גָ רְ תְ כִ וְ

and your crown of Torah is  g reater than the ir crown of royalty,

: ךָ לָּתֶ  עֻ פְּ כַר  ךָ שְׂ לֵּם לְ  שַׁ  יְּ שֶׁ ךָ  תְּ אכְ לַ ל מְ עַ בַּ ן הוּא  מָ נֶאֱ וְ

and faithful is  the  Master of your work,  Hashem, Who will pay to you the  reward of your labor in full.

נָה ו שְׁ  מִ Mishna 6 · The Greatness of Torah and the Forty-Eight Qualities by Which It Is Acquired

כוּת, לְ מַּ  ן הַ נָּה וּמִ  הֻ כְּ  ן הַ ר מִ ה יוֹתֵ לָה תוֹרָ דוֹ גְּ

Greater is  Torah even more  than the  prie sthood and than the  royalty,

לוֹת, עֲ ים מַ שִׁ לֹ שְׁ  נֵית בִּ קְ כוּת נִ לְ מַּ  הַ שֶׁ

for the  royalty is  acquired with thirty stag es  of privilege,

ע, בַּ  רְ אַ ים וְ רִ שְׂ עֶ נָּה בְּ  הֻ כְּ  הַ וְ

and the  prie sthood is acquired with twenty and four priestly gifts,

ים. בָרִ מֹנָה דְ שְׁ ים וּ עִ בָּ  רְ אַ נֵית בְּ קְ ה נִ וֹרָ תּ הַ וְ

but the  Torah is  acquired with forty and e ig ht thing s .

ן, לוּ הֵ אֵ וְ

And these  are  they:

מוּד, לְ תַ בְּ

by study,

אֹזֶן, ת הָ יעַ מִ שְׁ  בִּ

by hearing  of the  ear with close attention,

יִם, פָתַ יכַת שְׂ עֲרִ בַּ



by expression of lips ,  articulating the words clearly,

לֵּב,  ינַת הַ בִ בְּ

by understanding  of the  heart,

לֵּב,  לוּת הַ כְ שִׂ בְּ

by discernment of the  heart,

ה, ימָ אֵ בְּ

by awe ,

ה, אָ יִרְ בְּ

by fear of Heaven,

נָוָה, עֲ בַּ

by humility,

ה, חָ מְ שִׂ בְּ

by joy in performing mitzvos,

ה, הֳרָ טָ בְּ

by purity of thought and action,

ים, מִ כָ וּשׁ חֲ מּ שִׁ  בְּ

by attendance  of Sag es ,  serving them to learn their ways,

ים, דּוּק חֲבֵרִ קְ דִ בְּ

by sharp analysis  of colleag ues ,

ים, ידִ מִ לְ תַּ  וּל הַ פּ לְ פִ וּבְ

and by debate  of the  disciple s ,

וּב, שּׁ  יִ בְּ

by composure  and deliberation,

נָה, שְׁ  מִּ בַּ א,  רָ קְ מִּ בַּ

by Scripture , by Mishnah,

ה, חוֹרָ עוּט סְ מִ בְּ

by minimization of business ,



ץ, רֶ ךְ אֶ רֶ עוּט דֶּ מִ בְּ

by minimization of way of the  land,  limiting worldly involvement,

נוּג, עֲ תַּ עוּט  מִ בְּ

by minimization of pleasure ,

ינָה, שֵׁ עוּט  מִ בְּ

by minimization of s leep,

ה, יחָ עוּט שִׂ מִ בְּ

by minimization of chatter,

חוֹק, עוּט שְׂ מִ בְּ

by minimization of laug hter,

יִם, פַּ  ךְ אַ רֶ אֶ בְּ

by patience  of countenance ,

לֵב טוֹב, בְּ

by a heart g ood,

ים, מִ כָ מוּנַת חֲ אֱ בֶּ

by faith in Sag es ,

ין, וּרִ סּ יִּ לַת הַ בָּ  קַ וּבְ

and by acceptance  of the  suffering s  with love,

, מוֹ קוֹ ת מְ יר אֶ כִּ  מַּ  הַ

one  who recog nizes — his  place  and limitations,

, קוֹ לְ חֶ חַ בְּ מֵ שָּׂ  הַ וְ

and one  who re joices  in his  portion,

יו, בָרָ דְ יָג לִ ה סְ שֶׂ עוֹ הָ וְ

and one  who makes  a fence  for his  words ,

, מוֹ צְ עַ יק טוֹבָה לְ זִ חֲ ינוֹ מַ אֵ וְ

and does  not claim credit for himse lf,

הוּב, אָ



being beloved by all,

קוֹם, מָּ  ת הַ ב אֶ אוֹהֵ

loving — the  Omnipresent,

יּוֹת, רִ בְּ ת הַ ב אֶ אוֹהֵ

loving — the  creatures ,

קוֹת, דָ צְּ ת הַ ב אֶ אוֹהֵ

loving — the  rig hteous ways ,

ים, רִ שָׁ י מֵּ  ת הַ ב אֶ אוֹהֵ

loving — the  uprig htness ,

חוֹת, כָ וֹ תּ ת הַ ב אֶ אוֹהֵ

loving — the  reproofs  that correct him,

ד, כָּבוֹ  ן הַ ק מִ חֵ רַ תְ מִ

keeping  far from the  honor,

, דוֹ מוּ לְ תַ וֹ בְ בּ יס לִ גִ לֹא מֵ וְ

and not making  haug hty his  heart in his  study,

ה, אָ הוֹרָ חַ בְּ מֵ ינוֹ שָׂ אֵ וְ

and does  not re joice  in ruling  halachic decisions,

, ם חֲבֵרוֹ עֹל עִ א בְ שֵׂ נוֹ

bearing  the  yoke  with his  fe llow,

כוּת, כַף זְ יעוֹ לְ רִ כְ מַ

judg ing  him to the  scale  of merit,

ת, מֶ אֱ ל הָ ידוֹ עַ מִ עֲ מַ

establishing  him upon the  truth,

לוֹם, שָּׁ   ל הַ ידוֹ עַ מִ עֲ וּמַ

and e stablishing  him upon the  peace ,

, דוֹ מוּ לְ תַ וֹ בְ בּ ב לִ שֵּׁ  יַ תְ מִ

se ttling  his  heart in his  study,



יב, שִׁ  ל וּמֵ אֵ וֹ שׁ

asking  and answering ,

יף, סִ עַ וּמוֹ מֵ וֹ שׁ

listening  and adding  to his knowledge,

ד מֵּ  לַ נָת לְ ל מְ ד עַ מֵ וֹ לּ הַ

one  who learns  on condition to teach,

שׂוֹת, עֲ נָת לַ ל מְ ד עַ מֵ וֹ לּ הַ וְ

and one  who learns  on condition to practice ,

, וֹ בּ ת רַ ים אֶ כִּ  חְ מַּ  הַ

one  who makes  wise — his  teacher through sharp questions,

, תוֹ מוּעָ שְׁ ת  ן אֶ וֵּ כַ מְ הַ וְ

and one  who clarifies — his  rece ived teaching ,

, רוֹ מְ ם אוֹ שֵׁ  בָר בְּ ר דָּ מֵ אוֹ הָ וְ

and one  who says  a matter in the  name  of its  author.

לָם, עוֹ לָּה לָ  אֻ יא גְ בִ רוֹ מֵ מְ ם אוֹ שֵׁ  בָר בְּ ר דָּ מֵ אוֹ ל הָ כָּ  שֶׁ תָּ   דְ מַ א לָ הָ

Behold you have  learned that everyone  who says  a matter in the  name  of its  author bring s  redemption to the  world,

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the Megillah,

י: כָ דֳּ רְ ם מָ שֵׁ  ךְ בְּ לֶ מֶּ  ר לַ תֵּ  סְ ר אֶ תֹּאמֶ וַ

and she  said Esther to the  king  in the  name  of Mordechai.

נָה ז שְׁ  מִ Mishna 7 · The Greatness of Torah and the Eternal Life It Grants to Its Practitioners

ה לָה תוֹרָ דוֹ גְּ

Great is  the study of Torah,

יהָ עֹשֶׂ ים לְ יִּ נֶת חַ יא נוֹתֶ הִ שֶׁ

for it g ives  life  to those  who practice  it,

בָּא,  לָם הַ עוֹ זֶּה וּבָ לָם הַ עוֹ בָּ



both in this  world and in the  World to Come ,

ם יהֶ אֵ מֹצְ ם לְ ים הֵ יִּ י חַ כִּ ר משלי ד  מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in Mishlei, chapter four, "For they are  life  to those  who find them,

פֵּא.  רְ רוֹ מַ שָׂ ל בְּ כָ לְ וּ

and a healing  to all his  flesh."

ךָ רֶ שָׁ  י לְ הִ אוּת תְּ פְ ר שם ג רִ מֵ אוֹ וְ

And it says  there, in chapter three, "It will be  a cure  to your nave l,

. יךָ מוֹתֶ צְ עַ י לְ וּ קּ שִׁ  וְ

and a marrow to your bones."

בָּהּ ים  יקִ זִ חֲ מַּ  יא לַ ים הִ יִּ ץ חַ ר שם ג עֵ מֵ אוֹ וְ

And it says  there, in chapter three, "She  is  a tree  of life  to those  who hold fast to her,

ר. שָּׁ   אֻ יהָ מְ כֶ תֹמְ וְ

and those  who support her are  happy."

ךָ שֶׁ רֹא ם לְ ן הֵ יַת חֵ וְ י לִ כִּ ר שם א  מֵ אוֹ וְ

And it says  there, in chapter one, "For they are  a wreath of g race  to your head,

. יךָ רֹתֶ  גְּ גַרְ ים לְ נָקִ עֲ וַ

and necklaces  to your throat."

ן יַת חֵ וְ ךָ לִ שְׁ רֹא ן לְ תֵּ  ר שם ד תִּ מֵ אוֹ וְ

And it says  there, in chapter four, "She  will g ive  to your head a wreath of g race ;

. ךָּ נֶ גְּ מַ ת תְּ רֶ אֶ פְ ת תִּ רֶ טֶ עֲ

a crown of g lory she  will bestow on you."

יךָ וּ יָמֶ בּ י יִרְ י בִ כִּ ר שם ט  מֵ אוֹ וְ

And it says  there, in chapter nine, "For throug h me  your days  will multiply,

ים. יִּ נוֹת חַ שְׁ ךָ  יפוּ לְ סִ יוֹ וְ

and they will increase  for you years  of life ."

ינָהּ ימִ ים בִּ ךְ יָמִ ר שם ג אֹרֶ מֵ אוֹ וְ

And it says  there, in chapter three, "Leng th of days  is  in her rig ht hand;



ד. כָבוֹ ר וְ שֶׁ מֹאולָהּ עֹ שְׂ בִּ

in her le ft hand are  riches  and honor."

ים יִּ נוֹת חַ שְׁ ים וּ ךְ יָמִ י אֹרֶ כִּ ר שם  מֵ אוֹ וְ

And it says  there, "For leng th of days  and years  of life ,

. ךְ יפוּ לָ סִ לוֹם יוֹ שָׁ  וְ

and peace , they will increase  for you."

ם י נֹעַ כֵ רְ יהָ דַּ כֶ רָ ר שם דְּ מֵ אוֹ וְ

And it says  there, "Her ways  are  ways  of pleasantness ,

לוֹם: שָׁ יהָ  יבוֹתֶ ל נְתִ כָ וְ

and all her pathways are  peace ."

נָה ח שְׁ  מִ Mishna 8 · The Seven Qualities Becoming to the Righteous and Their Fulfillment in Rabbi Yehudah HaNasi

ר, מֵ אי אוֹ חַ ן יוֹ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ וּם רַ שּׁ  ה מִ ן יְהוּדָ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ

Rabbi Shimon ben Yehudah in the  name  of Rabbi Shimon ben Yochai says:

ים, נִ בָּ  הַ יבָה וְ שֵּׂ  הַ נָה וְ קְ זִּ הַ ה וְ מָ כְ חָ הַ ד וְ כָּבוֹ  הַ ר וְ שֶׁ עֹ הָ כֹּחַ וְ  הַ י וְ נּוֹ הַ

beauty, and streng th, and wealth, and honor, and wisdom, and old ag e , and g ray hair, and children,

לָם, עוֹ ה לָ נָאֶ ים וְ יקִ דִּ צַּ ה לַ נָאֶ

are becoming  to the  rig hteous and they are becoming  to the  world at large,

צֵא. מָּ  ה תִּ קָ דָ ךְ צְ רֶ דֶ יבָה בְּ ת שֵׂ רֶ אֶ פְ ת תִּ רֶ טֶ ר שם טז עֲ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in Mishlei, chapter sixteen: "A crown of g lory is  g ray hair; in the  way of rig hteousness  it is  found."

יבָה. ים שֵׂ נִ קֵ ר זְ דַ ם וַהֲ כֹּחָ ים  חוּרִ בַּ ת  רֶ אֶ פְ ר שם כ תִּ מֵ אוֹ וְ

And it says  there, in chapter twenty: "The  g lory of youths  is  the ir streng th, and the  beauty of old men is  g ray hair."

ם. רָ שְׁ  ים עָ מִ כָ ת חֲ רֶ טֶ ר שם יד עֲ מֵ אוֹ וְ

And it says  there, in chapter fourteen: "The  crown of the  wise  is  the ir wealth."

ם. ים אֲבוֹתָ נִ בָּ ת  רֶ אֶ פְ תִ ים וְ נִ י בָ נֵ ים בְּ נִ קֵ ת זְ רֶ טֶ ר שם יז עֲ מֵ אוֹ וְ

And it says  there, in chapter seventeen: "The  crown of old men is  g randchildren, and the  g lory of children is  the ir

fathers ."



יו נָ קֵ ד זְ נֶגֶ יִם וְ לַ שָׁ ירוּ ן וּבִ יּוֹ ר צִ הַ אוֹת בְּ בָ ךְ ה' צְ לַ י מָ כִּ ה,  מָּ  חַ ה הַ שָׁ  נָה וּבוֹ בָ לְּ ה הַ רָ פְ חָ ר ישעיה כד וְ מֵ אוֹ וְ

ד. כָּבוֹ

And it says  in Yeshayahu, chapter twenty-four: "And shall be  confounded the  moon, and ashamed the  sun, for re ig ns

Hashem of Hosts  on Mount Zion and in Yerushalayim, and before  His  e lders  is  honor."

ים, יקִ דִּ צַּ ים לַ מִ כָ נוּ חֲ מָּ  שֶׁ דּוֹת  ע מִ בַ שֶׁ וּ  לּ ר, אֵ מֵ יָא אוֹ נַסְ ן מְ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ

Rabbi Shimon ben Menasya says: These  seven qualitie s  which listed the  Sag es  for the  rig hteous,

יו: נָ בָ י וּבְ בִּ רַ מוּ בְ יְּ קַ לָּם נִתְ  כֻּ

all of them were  fulfilled in Rabbi Yehudah HaNasi and in his  sons.

נָה ט שְׁ  מִ Mishna 9 · The Supreme Value of Dwelling in a Place of Torah Over Material Wealth

א, מָ סְ ן קִ י בֶ סֵ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ

Said Rabbi Yose  son of Kisma to his talmidim:

ךְ רֶ דֶּ בַּ ךְ  לֵּ  הַ י מְ יתִ יִ ת הָ חַ ם אַ עַ פַּ

one  time  I was  walking  on the  way,

ד, חָ ם אֶ דָ י אָ ע בִּ וּפָגַ

and met me  a certain man,

לוֹם, שָׁ י  ן לִ נָתַ וְ

and he g ave  to me  g reeting ,

לוֹם. שָׁ י לוֹ  תִּ זַרְ חֱ הֶ וְ

and I re turned to him g reeting .

ה. תָּ  קוֹם אַ יזֶה מָ אֵ י, מֵ בִּ י, רַ ר לִ מַ אָ

He said to me , "Rabbi, from which place  are  you?"

י. נִ ים אָ רִ פְ ל סוֹ שֶׁ  ים וְ מִ כָ ל חֲ שֶׁ לָה  דוֹ יר גְּ עִ , מֵ י לוֹ תִּ רְ מַ אָ

I said to him, "From a city g reat of sag es  and of scribes  I am."

נוּ, מֵ קוֹ מְ נוּ בִ מָּ  דוּר עִ תָּ  שֶׁ ךָ  נְ צוֹ י, רְ בִּ י, רַ ר לִ מַ אָ

He said to me , "Rabbi, is  your desire  that you dwell with us  in our place ,

יּוֹת. לִ גָּ רְ ים טוֹבוֹת וּמַ נִ אֲבָ ב וַ י זָהָ ינְרֵ ים דִּ פִ לָ לֶף אֲ ךָ אֶ ן לְ תֵּ  י אֶ נִ אֲ וַ

and I will g ive  to you a thousand thousands dinars  of g old and stones  precious  and pearls?"



לָם, עוֹ בָּ  שֶׁ יּוֹת  לִ גָּ רְ ים טוֹבוֹת וּמַ נִ אֲבָ ב וַ זָהָ סֶף וְ כֶּ ל  י כָ ן לִ ה נוֹתֵ תָּ  ם אַ י, אִ נִ , בְּ י לוֹ תִּ רְ מַ אָ

I said to him, "My son, if you g ive  to me  all s ilver and g old and stones  precious  and pearls  that are  in the  world,

ה. וֹרָ קוֹם תּ מְ לָּא בִ  ר אֶ י דָ ינִ אֵ

I do not dwell except in a place  of Torah.

ם דָ ל אָ שֶׁ תוֹ  ירָ טִ פְּ ת  עַ שְׁ  בִּ שֶׁ לָּא   ד, אֶ לֹא עוֹ וְ

And not only that, except that at the  hour of passing  of man,

יּוֹת, לִ גָּ רְ ים טוֹבוֹת וּמַ נִ לֹא אֲבָ ב וְ לֹא זָהָ סֶף וְ ם לֹא כֶ דָ אָ ין לוֹ לָ וִּ לַ ין מְ אֵ

do not accompany him, the  man, not s ilver and not g old and not stones  precious  and pearls ,

ד, בַ לְ ים בִּ ים טוֹבִ שִׂ עֲ ה וּמַ לָּא תוֹרָ  אֶ

except Torah and deeds  g ood alone ,

. ךָ יחֶ שִׂ יא תְ תָ הִ יצוֹ קִ , וַהֲ יךָ לֶ מֹר עָ שְׁ  ךָ תִּ בְּ כְ שָׁ  , בְּ ךְ ה אֹתָ חֶ נְ תַּ ךָ  כְ לֶּ  הַ תְ הִ ר בְּ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in Mishlei, 'When you walk it will lead you, when you lie  down it will watch over you, and when you awake  it

will talk with you.'

זֶּה, לָם הַ עוֹ בָּ  , ךְ ה אֹתָ חֶ נְ תַּ ךָ  כְ לֶּ  הַ תְ הִ בְּ

'When you walk it will lead you' refers to in the  world this ;

בֶר, קֶּ בַּ  , יךָ לֶ מֹר עָ שְׁ  ךָ תִּ בְּ כְ שָׁ  בְּ

'when you lie  down it will watch over you' refers to in the  g rave ;

בָּא.  לָם הַ עוֹ , לָ ךָ יחֶ שִׂ יא תְ תָ הִ יצוֹ קִ וַהֲ

'and when you awake  it will talk with you' refers to in the  world to come.

ל, אֵ רָ שְׂ ךְ יִ לֶ ד מֶ וִ י דָ דֵ ל יְ ים עַ לִּ הִ פֶר תְּ סֵ כָּתוּב בְּ ן  כֵ וְ

And so it is  written in the  book of Psalms by the  hand of Dovid king  of Yisrae l:

סֶף. כָ ב וָ י זָהָ פֵ לְ אַ יךָ מֵ פִּ ת  י תוֹרַ טוֹב לִ

'Good for me  the  Torah of Your mouth than thousands of g old and s ilver.'

אוֹת: בָ ר ה' צְ מַ ב אָ זָּהָ י הַ לִ סֶף וְ כֶּ  י הַ ר לִ מֵ אוֹ וְ

And it says  in Chaggai, 'Mine  is  the  s ilver and mine  is  the  g old, says  Hashem of Hosts .'



נָה י שְׁ  מִ Mishna 10 · The Five Possessions Acquired by the Holy One Blessed is He in His World

, מוֹ לָ עוֹ בָּרוּךְ הוּא בְ שׁ  דוֹ קָּ נָה לוֹ הַ ים קָ יָנִ נְ ה קִ שָּׁ   מִ חֲ

Five  possess ions  acquired for Himse lf the  Holy One , Ble ssed is  He , in His  world,

ן, וּ הֵ לּ אֵ וְ

and these  are  they:

ד, חָ יָן אֶ נְ ה קִ וֹרָ תּ

the Torah is possess ion one ;

ד, חָ יָן אֶ נְ ץ קִ רֶ אָ יִם וָ מַ שָׁ

heaven and earth are possess ion one ;

ד, חָ יָן אֶ נְ ם קִ הָ רָ בְ אַ

Avraham is possess ion one ;

ד, חָ יָן אֶ נְ ל קִ אֵ רָ שְׂ יִ

Yisrae l is possess ion one ;

ד. חָ יָן אֶ נְ שׁ קִ דָּ קְ מִּ ית הַ בֵּ

and the  House  of the  Sanctuary is possess ion one .

ן, יִ נַּ  ה מִ וֹרָ תּ

Regarding the Torah, from where  do we know this? It is as  it is  written in

ז. אָ יו מֵ לָ עָ פְ ם מִ דֶ וֹ קֶ כּ רְ ית דַּ שִׁ א י רֵ נָנִ משלי ח , ה' קָ

Mishle i 8, 'Hashem possessed me  at the  beg inning  of His  way, before  His  works  of old.'

ן, יִ נַּ  ד מִ חָ יָן אֶ נְ ץ קִ רֶ אָ יִם וָ מַ שָׁ

Regarding heaven and earth being possess ion one , from where  do we know this? It is as  it is  written in

קוֹם י זֶה מָ אֵ י וְ נוּ לִ בְ ר תִּ שֶׁ  יִת אֲ י זֶה בַ י אֵ לָ גְ דֹם רַ ץ הֲ רֶ אָ הָ י וְ אִ סְ כִּ יִם  מַ שָּׁ   ר ה' הַ מַ כֹּה אָ ישעיה סו , 

י, תִ נוּחָ מְ

Yeshayah 66, 'Thus said Hashem: The  heaven is  My throne , and the  earth the  footstool of My feet; where  is  this  house

that you will build for Me, and where  is  this  place  of My rest?'

. יָנֶךָ נְ ץ קִ רֶ אָ ה הָ אָ לְ יתָ מָ שִׂ ה עָ מָ כְ חָ לָּם בְּ  כֻּ יךָ ה'  שֶׂ עֲ וּ מַ בּ ה רַ ר תהלים קד מָ מֵ אוֹ וְ

and it says  in Tehillim 104, 'How manifold are  Your works, Hashem! All of them with wisdom You made ; full is  the

earth of Your possess ions.'



ן, יִ נַּ  ד מִ חָ יָן אֶ נְ ם קִ הָ רָ בְ אַ

Regarding Avraham being possess ion one , from where  do we know this? It is as  it is  written in

ץ. רֶ אָ יִם וָ מַ שָׁ קֹנֵה  ן  יוֹ לְ ל עֶ אֵ ם לְ רָ בְ בָּרוּךְ אַ ר  יֹּאמַ  כֵהוּ וַ יְבָרְ בראשית יד , וַ

Bere ishis  14, 'And he  ble ssed him, and he  said: Ble ssed is  Avram to God Most Hig h, Possessor of heaven and earth.'

ן, יִ נַּ  ד מִ חָ יָן אֶ נְ ל קִ אֵ רָ שְׂ יִ

Regarding Yisrae l being possess ion one , from where  do we know this? It is as  it is  written in

, יתָ נִ ם זוּ קָ ד יַעֲבֹר עַ ךָ ה' עַ מְּ ד יַעֲבֹר עַ שמות טו , עַ

Shemos 15, 'Until passe s  over Your people , Hashem, until passe s  over the  nation this  You have  acquired,'

י בָם. צִ פְ ל חֶ כָּ י  ירֵ דִּ אַ ה וְ מָּ  ץ הֵ רֶ אָ בָּ ר  שֶׁ  ים אֲ שִׁ  דוֹ קְ ר תהלים טז לִ מֵ אוֹ וְ

and it says  in Tehillim 16, 'To the  holy ones  who are  in the  earth they, and the  mig hty ones , all my desire  is  in them.'

ן, יִ נַּ  ד מִ חָ יָן אֶ נְ שׁ קִ דָּ קְ מִּ ית הַ בֵּ

Regarding the  House  of the  Sanctuary being possess ion one , from where  do we know this? It is as  it is  written in

. יךָ דֶ נוּ יָ נְ וֹ שׁ ה' כּ דָ קְּ תָּ ה' מִ  לְ עַ פָּ ךָ  תְּ בְ שִׁ  ן לְ כוֹ שמות טו , מָ

Shemos 15, 'The  foundation of Your dwelling  You have  made , Hashem; the  Sanctuary, Hashem, e stablished Your

hands,'

: ינוֹ מִ ה יְ נְתָ ר זֶה קָ וֹ הַ שׁ דְ בוּל קָ ל גְּ ם אֶ יאֵ יְבִ ר תהלים עח וַ מֵ אוֹ וְ

and it says  in Tehillim 78, 'And He  broug ht them to the  border of His  holiness , mountain this  acquired His  rig ht hand.'

נָה יא שְׁ  מִ Mishna 11 · Everything Created for His Glory and the Abundance of Torah and Mitzvos

, מוֹ לָ עוֹ בָּרוּךְ הוּא בְּ שׁ  דוֹ קָּ א הַ בָּרָ  שֶּׁ  ה  ל מַ כָּ

All that which the  Holy One , Ble ssed is  He , created in His  world,

, דוֹ בוֹ כְ לָּא לִ  אוֹ אֶ רָ לֹא בְ

He did not create  it except for His  g lory,  to reveal His greatness in the universe,

יו, יתִ שִׂ ף עֲ יו אַ תִּ צַרְ יו יְ אתִ רָ י בְּ דִ בוֹ כְ לִ י וְ מִ שְׁ  א בִ רָ קְ נִּ כֹּל הַ ר ישעיה מג ,  מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the book of Yeshayahu, "Everyone  who is  called by My name, and for My g lory I created him, I formed him,

even I made  him,"

ד. עֶ עֹלָם וָ לֹךְ לְ  מְ ר שמות טו , יְהֹוָה יִ מֵ אוֹ וְ

and it says  in the Shirah in Shemos, "Hashem will re ig n forever and ever."



ר, מֵ יָא אוֹ שְׁ  קַ ן עֲ בֶּ יָא  נַנְ י חֲ בִּ רַ

Rabbi Chananya ben Akashya says :

ל, אֵ רָ שְׂ ת יִ וֹת אֶ זַכּ בָּרוּךְ הוּא לְ שׁ  דוֹ קָּ צָה הַ רָ

The Holy One , Ble ssed is  He , desired to merit Israe l,  to give them opportunities for spiritual reward,

וֹת, צְ ה וּמִ וֹרָ ם תּ בָּה לָהֶ  רְ ךְ הִ יכָ פִ לְ

therefore  He  multiplied for them Torah and mitzvos ,  so that every Jew can find many ways to connect to Hashem,

יר: דִּ יַאְ ה וְ וֹרָ יל תּ דִּ קוֹ יַגְ דְ ן צִ עַ מַ ץ לְ פֵ ר ישעיה מב ה' חָ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in Yeshayahu, "Hashem desire s , for the  sake  of His  rig hteousness , to make  g reat the  Torah and make  it

g lorious."

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter begins by extolling the immense spiritual rewards of learning Torah l'shma, explaining how it elevates a person

above all worldly honors and grants them deep wisdom and refined middos. It warns against neglecting this holy pursuit,

emphasizing that true freedom is found only in the Torah, and outlines the simple, self-disciplined lifestyle of one who labors

in it. Finally, the perek details the forty-eight specific attributes and practices necessary to acquire Torah, concluding with the

profound lesson that bringing Torah to life and citing our teachers in their name brings ultimate deliverance and eternal life to

the world.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In this beautiful perek, Chazal teach us a profound secret about true freedom: "There is no free man but one who occupies

himself with the study of Torah." We often think of freedom as having no boundaries, no rules, and the ability to indulge in

every passing desire. But the Mishnah turns this on its head. A person who is ruled by their physical desires, their worries about

parnassah, or their pursuit of honor is not free at all;  they are a prisoner to their own impulses and the expectations of society.

When you sit down to learn Torah, you are breaking those chains. You are connecting your neshama to the eternal, stepping

above the noise of the world, and entering a realm of true spiritual independence. This is why the Torah is acquired through

"a minimum of pleasure" and "a minimum of sleep." It is not about self-deprivation for its own sake; it is about realizing that

your table is greater than the table of kings, and your crown is greater than theirs. You do not need the world's validation

when you have Hashem's Torah.

To live this today, do not look at your set times for learning as another obligation on your to-do list. Look at it as your daily

escape to freedom. Even if you only have fifteen minutes, step away from your phone, your business worries, and your daily

stress. Realize that in these moments, you are a ben chorin, a truly free person.

Today, when you sit down for your daily shiur or open a sefer, take thirty seconds beforehand to close your eyes, breathe

deeply, and consciously think: "For the next few minutes, I am leaving the worries of the world behind to experience true

freedom with Hashem's Torah."
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